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Señor 
MANUEL MERINO DE LAMA 
Presidente del Congreso de la República 
Presente.- 

Nos dirigimos a usted, señor Presidente del Congreso de la República, con la 
finalidad de comunicarle que, al amparo de las facultades concedidas por el artículo 57° 
de la Constitución Política del Perú, se ha promulgado el Decreto Supremo Nº 027- 
2020:..RE , mediante el cual se ratifica el "Acuerdo sobre actividades remuneradas 
para los familiares dependientes de los funcionarios internacionales del Centro 
Internacional de la Papa" suscrito por el Perú el 23 de diciembre de 2019, y por el 
Centro Internacional de la Papa el 14 de enero de 2020. 

Atentamente, 

MARTIN ALBERT.0 VIZCARRA CORNEJO 
Presidente de la República 
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FÉLIX PINO FIGUEROA 

SECRETARIO DEL CONSEJO DE MINISTROS 

NQ 027-2020-RE 

EL PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA 

CONSIDERANDO: 

Que el "Acuerdo sobre actividades remuneradas para los familiares 
dependientes de los funcionarios internacionales del Centro Internacional de la Papa" fue 
suscrito por el Perú el 23 de diciembre de 2019, y por el Centro Internacional de la Papa el 
14 de enero de 2020; 

Que es conveniente a los intereses del Perú la ratificación del citado 
instrumento jurídico internacional; 

De conformidad con lo dispuesto por los artículos 57° y 118° inciso 
11 de la Constitución Política del Perú que facultan al Presidente de la República para 
celebrar tratados o adherir a estos sin el requisito de la aprobación previa del Congreso; 

DECRETA: 

Artículo 1°.- Ratificase el "Acuerdo sobre actividades remuneradas 
para los familiares dependientes de los funcionarios internacionales del Centro 
Internacional de la Papa" suscrito por el Perú el 23 de diciembre de 2019, y por el Centro 
Internacional de la Papa el 14 de enero de 2020. 

Artículo 2º.- De conformidad con los artículos 4° y 6° de la Ley N° 
26647, el Ministerio de Relaciones Exteriores procederá a publicar en el diario oficial "El 
Peruano" el texto íntegro del referido Acuerdo, así como la fecha de entrada en vigencia. · 

Artículo 3º.- Dése cuenta al Congreso de la República. 

Artículo 4º.- El presente Decreto Supremo será refrendado por el 
Ministro de Relaciones Exteriores. 

Dado en la casa de Gobierno, en Lima, a los once días del més de agosto del año 
dos mil veinte. 1 · .i.,r.: 

MARTÍN°ALB°ÉRToyiíé,:RiiA'i:,'oiiÑ'úo 
Presidente de la República ... MARioºi:óPezcwlvAiiftT. 

Ministro de Relaclones extencns 



Nº 027-2020-RE 

EL PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA 

CONSIDERANDO: 

Que el "Acuerdo sobre actividades remuneradas para los familiares 
dependientes de los funcionarios internacionales del Centro Internacional de la Papa" fue 
suscrito por el Perú el 23 de diciembre de 2019, y por el Centro Internacional de la Papa el 
14 de enero de 2020; 

Que es conveniente a los intereses del Perú la ratificación del citado 
instrumento jurídico internacional; 

De conformidad con lo dispuesto por los artículos 57° y 118° inciso 
11 de la Constitución Política del Perú que facultan al Presidente de la República para 
celebrar tratados o adherir a estos sin el requisito de la aprobación previa del Congreso; 

DECRETA: 

Artículo 1°.- Ratificase el "Acuerdo sobre actividades remuneradas 
para los familiares dependientes de los funcionarios internacionales del Centro 
Internacional de la Papa" suscrito por el Perú el 23 de diciembre de 2019, y por el Centro 
Internacional de la Papa el 14 de enero de 2020. 

Artículo 2º.- De conformidad con los artículos 4° y 6° de la Ley Nº 
26647, el Ministerio de Relaciones Exteriores procederá a publicar en el diario oficial "El 
Peruano" el texto íntegro del referido Acuerdo, así como la fecha de entrada en vigencia. 

Artículo 3º.- Dése cuenta al Congreso de la República. 

Artículo 4º.- El presente Decreto Supremo será refrendado por el 
Ministro de Relaciones Exteriores. 

Dado en la casa de Gobierno, en Lima, a los once días del rnés de agosto del año 
dos mil veinte. 

MARTÍÑ.AiiéRroVf1cA·RfiA.c'oiÑ.Ej·o 
Presidente de la República ""MARIO"i:o"pezCHJv¡~~- 

Mtn1stro de Relaciones Extenorn 
Registrado en la Fecha 

11 AGO 2020 
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EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 

1. El "Acuerdo sobre actividades remuneradas para los familiares dependientes de 
los funcionarios internacionales del Centro Internacional de la Papa" (en adelante, 
el Acuerdo) fue suscrito por el Perú el 23 de diciembre de 2019, y por el Centro 
Internacional de la Papa el 14 de enero de 2020. 

2. El Acuerdo tiene como marco al Convenio para el Reconocimiento de la Personalidad 
Jurídica Internacional del Centro Internacional de la Papa (C.I.P.) suscrito el 26 de 
noviembre de 1999 y en vigor desde esa fecha. En dicho Acuerdo se le otorga al CIP 
personalidad jurídica internacional como organismo internacional. 

3. De otro lado, el Acuerdo Sede entre el Gobierno de la República del Perú y el Centro 
Internacional de la Papa (CIP) suscrito el 14 de marzo de 2000, ratificado mediante 
Decreto Supremo Nº 013-2000-RE del 14 de abril de 2000 y en vigor desde el 17 de 
abril de 2000, regula las inmunidades y privilegios otorgados al CIP para que ejerza sus 
funciones como sede oficial del CIP en el Perú. 

4. En ese contexto, el Acuerdo tiene como objeto permitir que los familiares dependientes 
de los funcionarios internacionales del CIP, que hayan sido acreditados en tal condición 
en la Dirección de Privilegios e Inmunidades del Ministerio de Relaciones Exteriores del 
Perú, estén autorizados para realizar actividades remuneradas en el territorio peruano 
en las mismas condiciones que los nacionales, previa autorización correspondiente, 
conforme a las disposiciones que se establecen en el Acuerdo y en concordancia con la 
legislación peruana. 

5. Para determinar la vía de perfeccionamiento del Acuerdo conforme a los criterios 
establecidos en la Constitución Política del Perú, la Dirección General de Tratados 
analizó el texto de dicho instrumento internacional, así como las opiniones favorables 
emitidas por la Oficina General de Asuntos Legales y la Dirección de Privilegios e 
Inmunidades del Ministerio de Relaciones Exteriores. 

6. Como resultado de la evaluación realizada por la Dirección General de Tratados del 
Ministerio de Relaciones Exteriores, se emitió el informe (DGT) Nº 014-2020 del 2 de 
junio de 2020, en el cual se concluye que el perfeccionamiento interno del Acuerdo debe 
efectuarse por la vía simplificada, dispuesta en el artículo 57° de la Constitución Política 
y segundo párrafo_del artículo 2° de la ley Nº 26647, dado que el Acuerdo no versa sobre 
las materias previstas en el artículo 56° de la Constitución Política del Perú. Asimismo, 
el Acuerdo, tampoco crea, modifica o suprime tributos; ni exige la modificación o 
derogación de alguna norma con rango de ley ni requiere la adopción de medidas 
legislativas para su adecuada ejecución. 

7. En consecuencia, corresponde al Presidente de la República ratificar mediante Decreto 
Supremo el "Acuerdo sobre actividades remuneradas para los familiares dependientes 
de los funcionarios internacionales del Centro Internacional de la Papa", suscrito por el 
Perú el 23 de diciembre de 2019, y por el Centro Internacional de la Papa el 14 de enero 
de 2020. 



8. De acuerdo a lo establecido en el artículo 55° de la Constitución Política del Perú cuando 
el Acuerdo entre en vigencia formará parte del Derecho nacional. 



Carpeta de perfeccionamiento del "Acuerdo sobre actividades remuneradas para 
los familiares dependientes de los funcionarios internacionales del Centro 
Internacional de la Papa" 

1. Informe de perfeccionamiento DGT Nº014-2020 

2. "Acuerdo sobre actividades remuneradas para los familiares dependientes 
de los funcionarios internacionales del Centro Internacional de la Papa" y 
el intercambio de notas de errores materiales referido a la fecha del 
Acuerdo. 

3. Solicitud de Perfeccionamiento 

4. Opinión del Ministerio de Relaciones Exteriores: 

- Dirección de privilegios e Inmunidades 

- Opinión de la Oficina General de Asuntos Legales 



Ministerio de 
Relaciones Exteriores 

Viceministerio . . 
de Relaéiones Exteriores 

INFORME (DGT) Nº 014-2020 

1. Mediante memorándum (DAS) Nº DAS00026/2020 del 24 de 
febrero de 2020, la Dirección de Asuntos Sociales solicitó iniciar el proceso de 
perfeccionamiento interno del "Acuerdo sobre actividades remuneradas para los 
familiares dependientes de los funcionarios internacionales del Centro 
Internacional de la Papa" (en adelante, el Acuerdo), suscrito por el Perú el 23 de 
diciembre de 2019, y por el Centro Internacional de la Papa el 14 de enero de 2020. 

11. ANTECEDENTES 

2. El Acuerdo tiene como marco al Convenio para el Reconocimiento 
de la Personalidad Jurídica Internacional del Centro Internacional de la Papa (C.I.P) 
suscrito el 26 de noviembre de 1999 y en vigor desde esa fecha. En dicho Acuerdo se 
le otorga al CIP personalidad jurídica internacional como organismo internacional. 

3. De otro lado, el Acuerdo Sede entre el Gobierno de la República 
del Perú y el Centro Internacional de la Papa (CIP) suscrito el 14 de marzo de 2000, 
ratificado mediante Decreto Supremo Nº 013-2000-RE del 14 de abril de 2000 y en vigor 
desde el 17 de abril de 2000, regula las inmunidades y privilegios otorgados al CIP para 
que ejerza sus funciones como sede oficial del CIP en el Perú. 

4. Así, la propuesta de celebración de un instrumento internacional 
que permita desempeñar actividades remuneradas por parte de los familiares de los 
funcionarios internacionales del CIP surge como una iniciativa de este Centro cuando 
formalizó mediante nota L-538-CSS-19 del 10 de junio de 2019 una propuesta de 
Acuerdo expresando su deseo de suscribir un acuerdo que permita el trabajo 
remunerado de dependientes de funcionarios internacionales del CIP. 

5. Luego de un proceso de negociación, el texto del Acuerdo contó 
con la conformidad de ambas Partes en setiembre de 2019, fecha en la que concluyó 
formalmente la negociación. En virtud de ello, el Acuerdo fue suscrito el 14 de enero de 
2020 por la Directora General del CIP, Barbara H. Wells, y el 23 de diciembre de 2019 
por el Ministro de Relaciones Exteriores de la República del Perú, Embajador Gustavo 
Meza-Cuadra, quien reúne las facultades suficientes y necesarias para realizar todo acto 
relativo a la celebración de los tratados, a nombre del Estado peruano sin la necesidad 
de contar con Plenos Poderes, dicha atribución le es reconocida a nivel internacional 
por la Convención de Viena sobre el Derecho de los Tratados de 19691 y ,a nivel interno, 

1 Convención de Viena de 1969, art. 7: "(. . .) 2. En virtud de sus funciones, y sin tener que presentar plenos 
poderes, se considerará que representan a su Estado: a) los jefes de Estado, jefes de gobierno y ministros 
de relaciones exteriores, para la ejecución de todos los actos relativos a la celebración de un tratado;(. . .)". 
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por el Decreto Supremo Nº 031-2007-RE, que adecúan las normas nacionales sobre el 
otorgamiento de Plenos Poderes al derecho internacional contemporáneo2. 

6. El Acuerdo se encuentra registrado en el Archivo Nacional de 
Tratados "Embajador Juan Miguel Báku/a Patiño" con el código BI.CIP.02.2020. 

111.- OBJETO 

7. El Acuerdo tiene como objeto permitir que los familiares 
dependientes de los funcionarios internacionales del CIP , que hayan sido acreditados 
en tal condición en la Dirección de Privilegios e Inmunidades del Ministerio de 
Relaciones Exteriores del Perú, estén autorizados para realizar actividades 
remuneradas en el territorio peruano en las mismas condiciones que los nacionales, 
previa autorización correspondiente, conforme a las disposiciones que se establecen en 
el Acuerdo y en concordancia con la legislación peruana. 

IV.- DESCRIPCIÓN 

8. El Acuerdo consta de un Preámbulo y trece artículos. 

Preámbulo 

9. El Preámbulo expresa el propósito de las Partes en otorgar la 
posibilidad de desempeñar actividades remuneradas a los familiares dependientes de 
los funcionarios internacionales que trabajan en el CIP en el Perú. 

Disposiciones Generales: 

1 O. Las Partes establecen, para los efectos del Acuerdo, que los 
familiares dependientes son aquellos que compartan un domicilio común con el 
funcionario internacional del CIP en el Perú y cuya condición de tales familiares haya 
sido comunicada por el CIP a la Dirección de Privilegios e Inmunidades del Ministerio 
de Relaciones Exteriores y aceptada por la República del Perú. Para tal efecto, se 
señala lo que considerará como familiares dependientes 

11. Por otra parte, se señala que no habrá restricciones sobre la 
naturaleza o clase de actividad remunerada que pueda desempeñarse. Se entiende, sin 
embargo, que para los profesionales o actividades en que se requieren calificaciones 
especiales, será necesario que los familiares dependientes cumplan con las normas que 
rigen el ejercicio de dichas profesiones o actividades en el Perú. 

12. Las Partes acuerdan que la autorización requerida para la 
realización de actividades remuneradas, podrá ser denegada en aquellos casos que, 
por razones de seguridad nacional, puedan emplearse solamente a nacionales del Perú. 

/4¡--.;--,_~ 
1;/J/ -~,()':-. 

~ otl , 

( .:I' \'i.~--; 2 Decreto Supremo N° 031-2007-RE, art. 2: "El otorgamiento de plenos poderes es indispensable para que 
"'l0 l. · .~- / un representante del Estado peruano suscriba un tratado, salvo el caso del Presidente de la República y el 

/. Ministro de Relaciones Exteriores, quienes de conformidad con el Derecho Internacional, no requieren 
- . plenos poderes. (. .. )". 

1 

\ 
\ 
1 
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13. Por otro lado, el Acuerdo establece el procedimiento y las 
condiciones, a fin de que el Perú otorgue la autorización para que los familiares 
dependientes de los funcionarios del CIP puedan emprender una actividad remunerada 
en el Perú. 

14. De otro lado, se establece que el Acuerdo no implica el 
reconocimiento de títulos profesionales, grados académicos o certificados de estudios 
superiores. Además, los familiares dependientes que desarrollen actividades 
remuneradas en el Perú, estarán sujetos, en lo relativo al ejercicio de las mismas, a la 
legislación peruana en materia tributaria, laboral y de seguridad social. 

15. Asimismo, se establece que la autorización para ejercer una 
actividad remunerada, expirará en la fecha que dicho funcionario internacional termine 
sus funciones en el Perú. No obstante, se indica que, en caso excepcional, una vez que 
dicho funcionario cese funciones en el Perú, se permitirá al familiar dependiente, previa 
autorización de la autoridad competente, proseguir el desempeño de la actividad 
remunerada. 

Disposiciones Finales: 

16. Cualquier controversia que surja respecto a la interpretación o 
aplicación del Acuerdo será solucionadas por la vía diplomática. 

17. El Acuerdo podrá ser enmendado mediante consentimiento mutuo 
de las Partes. Tales enmiendas entrarán en vigor y formarán parte del Acuerdo conforme 
a la regla prevista para la entrada en vigor del Acuerdo. 

18. Asimismo, se establece que el Acuerdo tendrá una duración 
indefinida. No obstante, cualquiera de las Partes podrá denunciar el Acuerdo, a través 
de la vía diplomática. Dicha denuncia surtirá efecto seis (6) meses después de la fecha 
de recepción de la notificación de la parte que exprese su voluntad de darlo por 
terminado. 

19. La cláusula de entrada en vigor prevista en el Acuerdo guarda 
sintonía con la exigencia determinada por el capítulo dedicado a los tratados en la 
Constitución Política del Perú3, ya que los efectos jurídicos del referido instrumento 
internacional se encuentran supeditados al previo cumplimiento de los procedimientos 
internos exigidos en el ordenamiento jurídico peruano. 

20. En efecto, el Acuerdo establece que éste entrará en vigor en la 
fecha de recepción de la comunicación con la que la República del Perú notifique al CIP 
el cumplimiento de los procedimientos internos necesarios establecidos en su 
ordenamiento jurídico. 

21. Finalmente, debe señalarse que una vez cumplida la condición 
prevista para la entrada en vigor del Acuerdo, éste formará parte del derecho peruano, 
tal como lo establece el artículo 55º de la Constitución Política del Perú4 y el artículo 3 

3 Capítulo 11 "De los Tratados", artículos 55 al 57, del Título 11 "Del Estado y la Nación" de la Constitución 
Política. El referido capítulo fue desarrollado por la Ley Nº 26647, Ley que regula los actos relativos al 

. . ~A V , Perfeccionamiento Nacional de los Tratados. 
' !~~ 1'· · · · / ;·4 C~nstitución Política, art. 55: "Los tratados celebrados por el Estado y en vigor forman parte del derecho 

- '-: / necionet". ¡)/' __.. / 

!.__..-/ 
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de la Ley Nº 26647, Ley que regula los actos relativos al perfeccionamiento nacional de 
los tratados5. 

V. CALIFICACIÓN 

22. El Acuerdo reúne los elementos exigidos por el derecho 
internacional para ser considerado como tratado, vale decir haber sido celebrado entre 
entes dotados de subjetividad internacional, originar derechos y obligaciones jurídicas y 
tener como marco regulador al derecho internacional. 

23. Esta caracterización es importante, dado que sólo aquellos 
instrumentos internacionales identificados como tratados son sometidos al 
perfeccionamiento interno en el Derecho peruano. 

VI. OPINIONES DE LOS SECTORES VINCULADOS 

24. A efectos de sustentar el presente informe, se evaluaron las 
opiniones de la Dirección General de Privilegios e Inmunidades y de la Oficina General 
de Asuntos Legales del Ministerio de Relaciones Exteriores, con competencia en la 
materia. 

Ministerio de Relaciones Exteriores 

Dirección de Privilegios e Inmunidades 

25. Mediante el memorándum (PRI) Nº PRI00900/2019 del 19 de 
junio de 2019, la Dirección de Privilegios e Inmunidades señaló que las disposiciones 
del Acuerdo son concordantes con los compromisos que el Estado peruano ha asumido 
en virtud de los acuerdos celebrados sobre esta materia. Posteriormente, mediante 
memorándum (PRI) Nº PRI014572019 dicha Dirección otorgó su conformidad al 
Acuerdo. 

Oficina General de Asuntos Legales 

26. Con memorándum (LEG) Nº LEG00990/2019 del 1 O de julio 
2019, la Oficina General de Asuntos Legales formuló algunas recomendaciones al 
Acuerdo. Debe precisarse que todas las recomendaciones planteadas por dicha 
dependencia fueron incorporadas en la versión final del Acuerdo, por lo que la citada 
Oficina emitió opinión favorable y dio su visto bueno al texto del Acuerdo mediante 
memorándum (LEG) Nº LEG01454/2019 del 2 de octubre de 2019. 

VII. VÍA DE PERFECCIONAMIENTO: 

27. Luego del estudio y análisis correspondiente, la Dirección General 
de Tratados del Ministerio de Relaciones Exteriores concluye que el "Acuerdo sobre 
actividades remuneradas para los familiares dependientes de los funcionarios 
internacionales del Centro Internacional de la Papa" no versa sobre ninguna de las 
materias previstas en el artículo 56º de la Constitución Política del Perú, ya que éste no 

1¡ íl'º A.A.V. t 1.0, ; f 5 Ley N° 26647, art. 3: "Los Tratados celebrados y perfeccionados por el Estado Peruano entran en vigencia 
~o;;--..l_/ // y se incorporan al derecho nacional, en la fecha en que se cumplan las condiciones establecidas en los 
~ instrumentos internacionales respectivos, de acuerdo al artículo precedente". 
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aborda aspectos vinculados a derechos humanos, soberanía, dominio o integridad del 
Estado, defensa nacional ni a obligaciones financieras del Estado. Tampoco crea, 
modifica o suprime tributos, ni requiere la dación, modificación o derogación de alguna 
norma con rango de ley para su adecuada ejecución. 

28. En tal virtud, la vía que corresponde para el perfeccionamiento 
interno del aludido Acuerdo es la establecida en los artículos 57° y 118º inciso 11 de la 
Constitución Política, así como el segundo párrafo del artículo 2 de la Ley Nº 26647, que 
facultan al Presidente de la República a ratificar directamente los tratados mediante 
decreto supremo sin el requisito previo de la aprobación del Congreso de la República 
del Perú, cuando éstos no aborden las materias contempladas en el artículo 56º de la 
Constitución Política. 

29. En consecuencia, el Presidente de la República se encuentra 
constitucionalmente habilitado para ratificar mediante Decreto Supremo el "Acuerdo 
sobre actividades remuneradas para los familiares dependientes de los 
funcionarios internacionales del Centro Internacional de la Papa", dando cuenta de 
ello al Congreso de la República. 

Lima, 2 de junio de 2020. 
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ACUERDO SOBRE ACTIVIDADES REMUNERADAS PARA LOS FAMILIARES DEPENDIENTES DE 
LOS FUNCIONARIOS INTERNACIONALES DEL CENTRO INTERNACIONAL DE LA PAPA 

La República del Perú y el Centro Internacional de la Papa, en su deseo de permitir el libre 
ejercicio de actividades remuneradas a los familiares dependientes de los funcionarios 
internacionales que trabajan en el Centro Internacional de la Papa en el Perú, y con base al 
"Convenio para el Reconocimiento de la Personalidad Jurídica Internacional del Centro 
Internacional de la Papa", adoptado el 26 de noviembre de 1999, y al "Acuerdo Sede entre 
el Gobierno de la República del Perú y el Centro Internacional de la Papa" adoptado el 14 de 
marzo de 2000; acuerdan lo siguiente: 

Artículo 1 

Los familiares dependientes de los funcionarios internacionales del Centro Internacional de 
la Papa en el Perú, que hayan sido acreditados en tal condición ante la Dirección de 
Privilegios e Inmunidades del Ministerio de Relaciones Exteriores del Perú, estarán 
autorizados para realizar actividades remuneradas en el territorio peruano en las mismas 
condiciones que los nacionales, previa autorización correspondienté, conforme a las 
disposiciones que se establecen en este Acuerdo y en concordancia con la legislación 
peruana. 

Artículo 2 

Para los efectos de este Acuerdo, los familiares dependientes son aquellos que compartan 
un domicilio común con el funcionario internacional del Centro Internacional de la Papa en 
el Perú y cuya condición de tales haya sido comunicada por el Centro Internacional de la 
Papa a la Dirección de Privilegios e Inmunidades del Ministerio de Relaciones Exteriores y 
aceptada por la República del Perú. 
Para los fines de este Acuerdo, se considerará como familiares dependientes a las 
siguientes personas: 
a) Cónyuge; 
b) Hijos (as) solteros (as) dependientes económicamente, hasta los 28 años de edad, que 
se encuentren siguiendo estudios de una profesión u oficio; 
c) Hijos (as) solteros (as) con discapacidad física o mental. 

Artículo 3 

No habrá restricciones sobre la naturaleza o clase de actividades remuneradas que puedan 
desempeñarse. Se entiende, sin embargo, que para las profesiones o actividades en que se 
requieren calificaciones especiales, será necesario que los familiares dependientes cumplan 
con las normas que rigen el ejercicio de dichas profesiones o actividades en el Perú. 

:: DE1 
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Artículo 4 

La autorización requerida para la realización de actividades remuneradas podrá ser 
denegada en aquellos casos que, por razones de seguridad nacional, puedan emplearse 
solamente a nacionales del Perú. 

Artículo 5 

La solicitud de autorización para que los familiares dependientes lleven a cabo una actividad 
remunerada deberá ser presentada por el Centro Internacional de la Papa, mediante Nota 
Verbal dirigida a la Dirección de Privilegios e Inmunidades del Ministerio de Relaciones 
Exteriores del Perú. 
La solicitud deberá indicar la relación familiar, el nombre del familiar dependiente del 
funcionario internacional del Centro Internacional de la Papa y señalar brevemente la 
naturaleza de la actividad que se propone desarrollar. 
Una vez comprobado que el familiar dependiente para el cual se solicita la autorización 
cumple las disposiciones del presente Acuerdo y se encuentra acreditado y registrado en el 
Ministerio de Relaciones Exteriores del Perú, este informará oficialmente al Centro 
Internacional de la Papa que dicho familiar ha sido autorizado para realizar la actividad 
remunerada, sujeto a la legislación peruana. 
Si luego de haber obtenido autorización para emprender una actividad remunerada sobre 
la base del Acuerdo, el familiar desea cambiar de actividad, deberá presentar una nueva 
solicitud conforme al presente artículo. 

Artículo 6 

Este Acuerdo no implica el reconocimiento de títulos profesionales, grados académicos o 
certificados de estudios superiores. 

Artículo 7 

Los familiares dependientes que desarrollen actividades remuneradas en el Perú estarán 
sujetos, en lo relativo al ejercicio de las mismas, a la legislación peruana en materia 
tributaria, laboral y de seguridad social. 

Artículo 8 

La autorización al familiar dependiente de un funcionario internacional del Centro 
Internacional de la Papa para ejercer una actividad remunerada expirará en la fecha que 
dicho funcionario internacional termine sus funciones en el Perú. 
En caso excepcional, una vez que el funcionario internacional cese funciones en el Perú, se 

"~~~~rá al !amiliar de~e_ndiente, previa autorización de la autoridad competente, proseguir 
1 ~/ . eLe.ª!J\llPeno de la actividad remunerada. . 
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Artículo 9 

Cualquier controversia que surja sobre la interpretación y/o irnplernentacióndel presente 
Acuerdo, será resuelta por las partes mediante la vía diplomática. 

Artículo 10 

El presente Acuerdo tendrá una duración indefinida. 

Artículo 11 

/ 
Cualquier enmienda al presente Acuerdo se realizará sobre la base del mutuo 
consentimiento de las partes en cualquier momento, mediante la vía diplomática y entrará 
en vigor siguiendo el mismo procedimiento establecido para el presente Acuerdo. Dichas 
enmiendas se entenderán incorporadas al presente Acuerdo. 

Artículo 12 

El presente Acuerdo podrá ser denunciado por cualquiera· de las partes, a través de la vía 
diplomática. La denuncia surtirá efecto seis (06) meses después de la fecha de recepción de 
la notificación de la parte que exprese su votuntadde darlo por terminado. 

Artículo 13 

El presente Acuerdo entrará en vigor en la fecha de recepción de la comunicación con la que 
la República del Perú notifique al Centro Internacional de la Papa el cumplimiento de los 
procedimientos internos necesarios establecidos en su ordenamiento jurídico a tal efecto. 

Firmado, en la ciudad de Lima, República del Perú, el de de , en 
dos ejemplares en idioma castellano, siendo ambos textos igualmente auténticos. 

Directora General del 
Centro Internacional de la Papa 

en el Perú 


